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1     Lighting fixture  /  Estructura luminaria /  Leuchten-Struktur 1 un.

Alpha
Design by Ramos & Bassols
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IMPORTANT NOTICE:  

Switch of the mains before installing the lamp. 

1. Remove the screw (A). 
2. Remove the cover (B) as shown. 
3. To install the lamp make sure that the two holes (T) of the back 
disk (C) are aligned with the two holes of the plaque so that the 
installation screws can go through. The disk pin (P) must be in the 
position shown. 
4.  Fix the lamp (D) to the wall using the most adequate plugs and 
screws (not supplied).  
Important: To make sure the lamp works perfectly, the head of the 
screws must not protrude. 
5. Connection to the mains.  
Slip the installation L & N cables through the sleeve located on the 
connection case (F). Connect the lamp to the mains by means of 
the connection (E) and close the case as shown by the arrow. 
Connect the ground wire to the connector (G). 

IMPORTANTE:  
Desconectar el suministro eléctrico antes de realizar la 

instalación de la luminaria. 

1. Desenroscar el tornillo (A). 
2. Extraer la tapa (B) según se ve en el dibujo. 
3. Para poder instalar la luminaria asegurarse que los dos 
taladros (T) del disco posterior (C) queden orientados con los 
taladros de la tapa de forma que podamos montar los tornillos de 
fijación. La patilla (P) del disco tiene que quedar en la posición 
que se ve en el dibujo. 
4. Fijar el conjunto (D) a la pared con los tornillos y tacos mas 
adecuados (no suministrados). 
Importante: Para asegurar el buen funcionamiento del giro una 
vez instalada la luminaria, la cabeza de los tornillos tiene que ser 
avellanada y no sobresalir de su alojamiento. 
5. Realizar el conexionado a la red eléctrica. 
Introducir los cables L y N de la instalación a través del manguito 
montado en la caja de conexión (F), conectar la luminaria a la red 
eléctrica mediante la conexión (E) y cerrar la caja según indica la 
flecha. Conectar el cable toma tierra a la regleta (G). 

WICHTIG:  
Schalten Sie den Strom ab bevor Sie die Leuchtenmontage 

realisieren. 
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1. Lösen Sie die Schraube (A). 
2. Entnehmen Sie die Abdeckung (B) wie auf der Abbildung 
gezeigt. 
3. Um die Leuchte installieren zu können vergewissern Sie sich, 
dass die Löcher (T) des hinteren Tellers mit denen des Korpusses 
übereinstimmen, damit die Befestigungsschrauben montiert 
werden können. Der Stopper (P) muss sich in der Abbildung 
gezeigten Position befinden. 
4. Montieren Sie den Leuchtenverbund an die Wand mit den dafür 
geeignesten Schrauben und Dübeln (nicht im Lieferumfang 
enthalten). 
5. Realisieren Sie den Anschluss an das elektrische Netz. 
Führen Sie die Kabel L und N des Stromauslasses durch den an 
der Anschlussbox (F) montierten Schlauch, verbinden Sie die 
Leuchte mit dem Stromnetz durch den Anschluss (E) und 
schliessen Sie danach die Anschlussbox. Verbinden Sie das 
Erdkabel mit der Klemme (G). 

4 



 
 
 
 
 
 

      ASSEMBLY INSTRUCTIONS                      INSTRUCCIONES DE MONTAJE                       MONTAGEANLEITUNG 

EN

ES

D

6.  Replace the cover (B) and close the front (H). 
7.  Replace the screw (A) to fix the cover (B) in place. 
8. NOTE: The whole lamp can rotate and the front part (H) can 
be opened as shown. 
Depending on the installation, the rotation can vary. 

6. Primero volver a encajar la tapa (B) en su alojamiento, y 
segundo bascular el frontal (H) cerrandolo hasta hacer tope.  
7. Volver a roscar la tuerca (A), de esta forma quedará fijada la 
tapa (B). 
8. NOTA: Todo el conjunto puede efectuar un movimiento de 
rotación y el cuerpo frontal (H) tiene la posibilidad de bascular 
en la dirección que indican las flechas. 
Dependiendo de como se instale la luminaria (orientación de la 
luz), el sentido de giro puede variar. 
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6. Setzen Sie als erstes wieder die Abdeckung (B) ein und 
schliessen Sie als zweites komplett das Frontteil (H). 
7. Ziehen Sie wieder die Schraube (A) fest um somit die 
Abdeckung zu befestigen. 
8. HINWEIS: Die kpl. Leuchte ist drehbar und die Front ist 
klappbar (siehe Pfeilbewegungen). Je nachdem wie die 
Leuchte montiert wird (Orientierung des Lichts) kann die 
Drehbewegung variieren. 
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